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Uy.-ikorta merülnek fei olyan közér- 
r seménvek. melyek felett át&ikl.uii.li f K i!

ju ,...;et a feledésnek átengedni,
.n '‘iniüség volna.

A varosnál megejtett, legközelebbi 
-• ■> tiszruiiiás alkalmával is merült 

fi, van körülmény, mely megdöbben
tem' nbnd.izoka.:. akik városunk érdekeit 

•n viselik szivükön. Az irnoki ál
lásit. uvyanis többen pályáztak. Pályáz
ik  »,ívűnek is, akik a haladás reményé-

séghől a városhoz nem erűi. ahol mun
kához szokott kezéből ki í a toll

Más müveit országban, amely ipa
rosnak százezrei vannak, munkásai között 
szorgalmatoskodik és tisztelik szorgalmá

ban igyekeztek eme szerény állást elnyerni. 
Vo. közöttük érettségizett, okleveles 
ember, volt elismert képességű újságíró. 
Enn< dacára egy iparosból lett napdíjast 
v;. ..-/tűk , . meg eme/, örökös állásra.

Távol áll tőlem, mintha kis emberek 
v ’-t. mii bekövetkezett szerencséjét ócsá
rolni akarnám. Távol áll tőlem, hogy 
barid* valaki rovására feldicsérnék. De 
a közvéiemé; y tiltakozó szavát tolmácso
lom .-vrtor. amidőn helytelenítem, hogy 

■ bér, aki az ipari pólyán c 
meg. az önállóságra törekvő városnál, 
••n-'ifj.' v -get igénylő, választás alá nem 

alkalmaztatott. Egyike vagyok 
azokr. ... ; kik tisztelik az iparost mig 
iparos, mig nag; zásból, vagy kényszerü-

Pedig ez úgy van, ekém. lesz. Ha 
majd az ömíiióság követelte újabb állások 
szervezve lesznek, az adózó polgárság a 
közterhek alatt fog összeroskadni. Mert 
ne tessék feledni, hogy a város el van 
adósodva, a polgárság birtokának C iapja 
rettenetes képet nyújt. Csak nehány hé
tig tartott a kamatválság, sok ember fe
lett megrengett a tömérdek adóssággal 
terhelt hajlék. Ha még több csapásos év 
következik, ha jószágaink pusztulni fog
nak, kik fogják viselni a magas közkölt
séget ?

Káprázatban élünk. Takargatjuk a 
valót. Ez pedig hiba. mert a város nincs 
azon helyzetben, mint a minőben egyesek 
képzelik. A város boldogiíását, milliókra 
menő terheinek apasztását a tisztviselők
től lehet elvárni, de nem akkor, ha el
öregedett, vagy mesterségre henye iparo
sokkal töltik meg a városházát. A város
háza nem lehet többé menhely, hanem 
olyan hivatalos helyiség, ahol akarni és 
tudni kell dolgozni.

Látni vélem, hogy sok ember az 
tf-PT.r-k-««H*kéiy nyugrKjn.‘••rzsalékbol ten- orrát dörzsöli mintha influenzás volna, 
gödni.

Ki gondolna, minderre, midőn adót 
a közügygyei nem törődő

)ünös ! ért, törekvése arán szerzett vagyonáért. 
Nálunk sok munkabíró, vagy munkában 
kimerült iparos, talán a hivatalos órák 
számából gyanított kényelemért, talán 
hiúságból, vagy a könnyen osztogatott 
elmért, hivatalt keres. Az ilyen emberes 
elvesztik függetlenségüket, izzadunk, bak
lövéseikért pirulnak, midőn a gyakorlott 
kéznek könnyű tollat keservesen forgatják.

Ne feledjék azok, akik iparvédelem- 
bői, rokoni elfogultságból szavaztak, hogy 
a városi közigazgatás menete egészen 
más lesz, ha az önállóságot megszerez
zük. A megye elnézese, nem ugyanazonos 
a minisztérium szigorával Akik csak a 
betűt nézik, akik képzettség nélkül hiva- 
talnokoskodnak, nyugdíjba menekülnek és 
a csekély * nyugdíj tőke kimerül. Vagy 
áldozatot kell a városnak ismét hozni, 
vagy a képzett tisztviselők lesznek kény

nem fizető, 
emberek szavazócédulákkal 
szavazókat?

zaklatjuk a

midőn eme sorokat olvassa. De igazat 
adnak nekem városalapitó nagyapáink, 
akik megváltották, megtartották városun
kat. Igazat fog nekem adni a közeli jövő. 
a mostani gyermekekből lett férfiak, ha

A M

Egy hajszái.
lh  horonyé lelkem néha eb elmerül 
II g elmúlt időkbe . . . és felszínre kerül 
Csendes tenyerén az emlékezetemnek,
Bajosan szép b  pe egy szike gyermeknek:

bi'Zi út önkéntelen, tnegresdül-megrándúl 
■> s:lrem felett őrzött emléktárgy után nyúl, 
Melyet Tőle bírok, — s elébem kitárja, 
fin nug elbűvölten nézek szinte rája.

Moss. zan el-elnézem, pedig nincs mit rajta . .  . 
Mm egy préselt virág, mit érintett ajka,
San illatos levél, apró gyöngybetűkkel 
Áztatva a gyöngynél is drágább könnyekkel;

Sem megfakult szalag, sem mosolygó fénykép, 
-'Ló- féltve, őrzők drága ereklyeképp,
1’■■■'. egneilen szál h a j! Mikor elutaztam 

, búcsúztunk; megöleli: akkor maradt rajtam...
■ . ‘Száz mirt földre voltunk egymástól vetetve, 

r hajszál szivünk összetartó kötve.
• li  dobbant egyik s z í v ,  megérzé a másik, 
haltuk mi egymásnak a gondolatát is ;

nuk zsarnokságát magukba sziva, e másod
percet is megrövidítik.

Egy érzés hatotta által kebelünket ■ A gondtalanság embereinek fogatai elő'
Egy vágy hevítette szerelmes szivünket: j állnak, de az oszlop mögött meghúzódó fér-
Egymásé lenni majd . .  nem is oly sokára .. . íiu sem a darabbal, sem a tógátokkal nem 
Párosán, boldogan élni valahára . . .  törődik. Hacsak egy másodpercre is, de

| látni akar valakit, hogy őt ne lássák. Dühös 
Jleméltünk! Csalódtunk! — Az élet mostoha a fekete, ügető paripákra, melyek talán ho- 
Csak as nem csalódik, ki nem remeit soha.
Könyörtelen kézzel a kegyetlen végzet 
Pennánkét egymástól.. . örökre eltépett. . .

. . .  Jío' u étt meg mit nézek ezen a hajszálon d . , .
A mesébe illő erejét csodálom.
Mert ilyen szívósság, ekkora szilárdság 
Egy vékony hajszálban: szinte babonaság!

Szívünket, mely együtt érzett a távolban,
Oly erővel fűzte össze nagy titokban.
Hogy mikor szétvetett minket a Sors keze,
Kern a szál szakadt el — szívem szakadt bele!

Tisztaí’y I.

Szegény színműírók azzal palástolják 
tehetetlenségüket, hogy az élet fukar az 
események szinrehozatalában, holott csak ők 
rövidlátók vagy hazugok : nem marik vagy 
nem tudják az élet nyers igazságait vagy 
igaztalauságait feltárni.

Nyers igaztalanság e férfi sorsa is, ki 
a kocsi után bámulva égő arcáról egv köuy- 
nyet töröl le, a ragaszkodásnak egy igaz 
könnyét.

Egy személy hiányzott a regényéhez: 
egy bűnös nő. Két óv óta kereste e riót, a 
véletlen hirdetés alakjában elébe hozta: be
állt házitanitónak os mosolygott a sikerült 
tréfán: lemintázza e szobrot és búcsút mondSzínház után.

— A „Szabolcs“ eredeti tá rcá ja  —
Dr. M ándoky Lajos.

Ismét egv rossz darab.* A közönség j ifjú korában Kegyelmesek világában élt, 
ezzel "a kijelentéssel hagyja oda a bemutató j bérbe adva azoknak Istentől megadott tehet- 
elóadást.

A nő azonban több volt, mint szobor, 
miként sejteni lehetett, hogy a térti, ki már

sógót, több, mint házitanitó.

v*• * - ‘ ■'v;V  . A Bevezettem a légii azai és angol
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örökségként rajok marad a tömérdek 
adósság és a nyugdíjba ment, iparosból 
lett tisztviselők.

Korunk felvilágosodottsága is tilta
kozik az ellen, hogy amikor iskolázott 
emberek állás nélkül lézengenek, mikor 
csekély napidijért alantas állásokat kény
telenek betölteni, a város folyton atyás
kodik, mellőz, ezrekbe került, sok tanulás 
árán megszerzett iskolai bizonyítványt és 
oklevelet.

Ha a lelkiismeret szava, ha a köz* 
vélemény tiltakozása ellenőre sem ismerne 
egyesek be, hogy szakítani kell az eddigi 
rendszerrel; nézzenek be az ily enotc a 
végrehajtók szobáiba, látni fogják, hogy 
a teherviselő polgárság váraira már több 
teher nem fér. Látni lógják, hány embei 
foglalkozik árverési adóintések kitöltésével.

Vajha intő példa volna emez eset 
arra nézve, hogy az esetleges, vagy ál
talános tisztujitás alkalmával hasonló, 
arcpiritó eset be ne következzék.

Jeleztem, hogy a tisztviselőktől függ 
elsősorban a város boldogulása, terheinek 
apasztása, ennek bizonyítására a Szer
kesztő ur engedelmévei — legközelebb 
visszatérek.

Készséggel adok helyet sorainak, 
mert látom, hogy tollát a város iránti 
szeretetete és az igazság vezeti, de ké
rem a közleményt idejekorán hozzám 
juttatni. A szerkesztő.

A helyes és szép magyar irály.
— 1'anulmány. —

I r ta :  M illig  G yula . 10
Jt'es íróink intivait olvasva azt vesszük 

észre, hogy az egyes szavak úgy követik egy
mást; az egyes mondatok szerkezete oly dal
lamos, hogy azok jól hangzanak.

Ez a jó hangzás részben a szavak, rész
ben pedig a mondatok jó hangzására vezet
hető vissza.

Jól hangzanak azon szavak, melyekben

. S Z A B O L C S -

nem kerül eok egyforma magán- vagy mással- 
hangié öseze.

K o m z u I hangsának pl.: megvesztegethetet
len, megengedtetnek, elhelyezicieit, vagy pl. ez a 
»zó bölcsseg » aiert a bölcs- es ség köze egy e 
betűt ezurunk s így mondjuk: bölcseség.

Mivel » magyar nyelvben a szavakban 
rendesei vagy csupa magas, vagy csupa mély 
hangzók kerülnek össze, szinte lehetetlenség 
azt elemi, hogy a hangzók váltakozva kövea- 

! sek egymást.
A mondatok szerkesztésénél azonban a 

rosszhangzast elkerülhetjük s a szavakat úgy 
válogatjuk össze, hogy a mondatok jó hang
zás uak legyenek.

Kerüljük tehát az ilyenforma moudafc- 
szerkesztest: Kerekes Klek. c megvesztegethetet
len ember é te n  elkeseredett, s a gerle-kedést 
ellenfeleivel elengedhetetlennek tekintette.

Az olyan mondat, melyben valamely szó 
ugyanazon hangon kezdődik, minővel az előtte 
álló végződik, szinten rosszul hangzik, pi. 
őszízet lement az Aldunara, midim nővérem 
megjött, a fecske/; /.-észülődtek stb.

Kerüljük tehat ezen hibákat, mert csak 
egv kissé kell ügyelnünk es a jó hangzás 
ellen nem vetkezhetünk.

Hogy az olvasó ügyeimét az- irály szép
ségéire fölhívhassam, jeles íróink müveiből 
fogok példákat felhozni.

Keldak. Ott ezren sütkéreznek a napnak 
melegítő, aranyozó fényen, itt egy párán hú
zódnak össze egy közös eszmény árnyékában, 
(Beöthy, Mikes prózája.)

Szive legirtózatosabb viharhaugjai közé, 
umiilia távol csendülő üveghangok tiszta csa
logató zeueje vegyülne. (Eudródi Sándor, Heine.)

A tömeg mellőzesei es tapsai, a hatal
masok ieaézese es kegye keveset hatottak ra. 
(Gyulai Pai, Arany J emlékezete.)

A nagy világon e kívül 
Nincsen szamodra hely ;
Áldjon vagy varjen sors keze 
ítr, élnéd, halnod k e ll!

(Vörösmarty, Szózat.)
Tündérvilágok keletkeznek az agyban s 

verőféuy sugárzik a szívben. A hazak helyére 
tájképeket rajzol a kepzelet, az utca megné- 
pestii dalos madarukkal, illatozó lombok susog
nak a csendben s a köve/.etet viriigszönyeg 

j lepi el Minden olyan hódító. Elaltató szellő 
kapkodja el a leheletek hörüitunk a megfeied- 
kezts mámora lebbenti meg szárnyait. (Bartha 
Miklós, Paszi őrtűz.)

Könnyű volt a levél, de uehez a bánat. 
(Arany,' Dallas idők.)

El véled sötét gond, szállj ieédes álom 
Levelet vár az én gyönyörű virágom.

(Harsányi K. Leve] kedvesemnek.)
Leik ed ben egy egész költői világ ragyo- 

gésa és •■/.eined mindinkább veszti világát s 
I kezd minden elsötétülni körüled; egv egé'z 
! mennyei harmónia él benned, és hallásod gyöa- 
! gül, alig halled már szeretteid hangját is; 
j teremtő képzelmedben ősrnondák hősei kelnek 
| uj életre s erőtlen kezed nem nyúlhat mar a 
| lanthoz Tehetseged ereje küzd szerveid yvön- 
I gesógével s tested omló romja eltemeti ieiked 
| szülötteit. (Gyulai P. Arany J. emlékezete.)

Ezen mondatok olvasása közben azt ta- 
j pasxtaljuk. hogy a jó hangzást a mondatré- 
I szék arányos elhelyezése, a hasonlók egymás 
| mellé álitása és az ellentétek szem behozása 
! idézte elő.

Pénteki levél.*
(Válasz.)

E cim alatt e lapok hasábjain polémia 
természetű eszmecsere folyt a kritika felüi- 

| kritízáiásáról; amelyben részt nem ven i ;záz 
; és egy okom van. Ezek egyike az, hogy 

ezt a vitát nem tartom az eszmék olyan 
; harcának, melyből erndmónyként a köz-ra 

valami előnyös, hasznos szűrődnék le. Pádig 
: oly nehéz elszalasztani az alkalmat, hogy 
1 rámutassál, arra, hogy a pénteki levél írója 
I szintén a kritikát —/ egy régi-régi kritikámat 
I — kritizálja felül. Érthető tehát, hogy nem 
I szívesen látom a máskor szerényül — hm.
I — mé. zsugorított nevemet teljes hosszúsá- 
1 gábau a vitába elegyítve, do ez mégis kóny- 
! szerit a beavatkozásra.

Cikkíró az én kritikám érdemi részét 
I megnyugvással, igazságos gyanánt fogadja, 
j Hát itt nincs igaza. A kritika nem megmá- 
i si thatatlan Ítélet, hafiem vélemény, ame.y az 
i ellenkezőt igazoló érvek hatása alatt változ- 

hatik. Eilenben azt kifogásolja kritikámban, 
j hogy a szerzőről, mint a «ííew/;-ről beszélek.
I Hát ez ellen a kifogás ellen egyenesen lii- 
; takozom. A véleményemet plausibiüs, lesújtó 
! érvekkel megváltoztathatja, mert tévedhetek 
j és mert a tévedés beismerésében nem talál- 
1 hatok fórfiatíanságot; ellenben érzésem az 
I enyém, azt nem engedem át érvek hideg 

hatásának. Meg vagyok róla győződve, hogy 
i a t. cikkírót is elfogta már egy m; gnevez- 

hotlen érzés, ha olvasta, hogy valamelyik 
I hazánkfiát a külföld az elismerésnek dicső- 
I ségos haoéraival övezte fel; valami a jól

* M ait szám unkból tévedésből k im arad t.

Szerepét jól játszotta: szólni nem volt] 
szabad. Kinevették volna, ha szól.

Többet talált, mint amennyit kerese tt: j 
gondolatai csak úgy rajzottak, hogy életet j 
kérjenek. Munkája befejezéshez ért, de nap
ról-napra jobban érezte, hogy hősnőjét meg- 1 
szerette. So’n’se szeretett igazán eddig sen- j 
k it: Az asszonyok, kik vele érintkeztek, 
szerették, mert tudták, hogy egyéniség vagy 
mert tudták, hogy a sors felhúzott függöny© i 
egy szép jövőt tartogat a számára és nőm 
nagyon bánták, hogy nincs annyi vagyona 
sem, mint bármely földturó napszámosnak. .

Az Isten azért oly csodás, mert ulórhet- 
len: az ő szerelme azért oly gazdag, mert 
reménytelen.

Nem tudta utánozni a házitanitó szellem
vonását : a szolgalelkü meghunyászkodást és i 
igy megszakadt a közelség.

Büszkesége vesztét okozta ism ét: ön- ; 
maga nevelte fel magát és a korlátlanság ; 
úrrá lett felelte ismét e» a leplezett szerelme , 
helyett követte akarata parancsszavát.

Csökönyös és kórlelhetlen akarat, moly ! 
annyi szenvedést hozott eddig is elébe: a I 
terpeszkedő nyugalom helyett a vihar az ő j 
jutalma, de szembenézve a viharral, mogta- I 
nult avval dacolni és mert hű bajtársa lett a j 
küzdésnek, a küzdés állandósult. 1

Nem volt hétköznapi ember, ki a má
sok szerencsétlenségéből élni hajlandó, sok- l 
kai nagyobb tehetséggel, mint a fórumon 
tülekedöké, a gondokkal járt egyuton.

A szerelmet hazudni senkinek sem tudta, 1 
miként társai, kik e hazugságért gazdag fe- I 
leséggel családi életközösséget teremtettek, 1 
igy hát magános ember lett.

De boldog volt mindezek dacára, mert 
tudta, hogy eljön a nap, amikor a küzdőié- ! 
ren szerephez jut ő is és feleszmél a meg- 
valósult álom közoledtére: elnyomhatni a j 
tehetséget ideig-óráig, miként a szabadságot, | 
de a tehetség mégis csak felszínre jut. Ezt j 

| ő jól tudta és ezért látszott álmodozónak.
A becsapódott ajtó, az elrobogott kocsi, ; 

a szép asszony, akinek élete hajszálát meg- i 
rabolta egy korcs férfiú, mind-mind előidéz- j 
tók bánatát és átengedie magát a töprengő- j 
seknek.

Még az imént látta az arcot, a kék szó- ' 
met, a szőkére festett hajhullámokat, mit oly j 
jól megvéd a nyak köré csavarodó boa.

— .H át ki is vagyok ón, hogy figye
lemre méltatna ?* Ki más, mint a' szürke 
gondokkal küzdő iró, az pedig éppen sem m i!

Amikor szemben ült vele, elfogulttá 
tette az aggodalom, hogy hátha nem lesz 
több vasárnap ?

Eddig csak a vasárnapot várta, de me
lyik napot várja ezentúl?

Sötét bálványok állták el útját, a pénz, 
mi lehetetleníti, hogy a hajótörött megláthassa 
a világiló tornyot.

A mindig szabad embert bilincsekbe 
verte a szerelem és nyugtalanná annak tu
data, hogy reá nem pislogtak örökségek, 
melyek elősegíthetnék az adott viszonyok 
nagy ellentétének áthidalását.

Mig azelőtt megvolt a jog által megte
remtett kaszt, ma a kasztot a vagyon szüli:

A nagy vagyon mindent hajszol, csak a 
boldogságot nem: a nagy vagyon érzéketlen 
a szenvedés iránt és nem ismeri a ragaszko
dás kincseit, igy hát a házasóleí sem más 
alapon nyugvó, minthogy a vagyon vagvon- 
nal párosul.

„Nem vagyok-e én gazdag?" kérdezi 
magától. — Gazdagabb, mint bárki más, mert 
szenvedni tudoic es szeretni szabad remény
telenül is.

Oly leverton érkezett szobájába, írni 
szándékozott, de nem lett belöie semmi, 
aminthogy végzotszerüleg örömteleneb élet 
kezdődött ezentúl.

Gazdagság és örömtelenség, mert nincs 
öröm a létben, ha be nem aranyozza azt az

Nagy választék a legú jabb  báli ru h ad iszek b en , 
k ez ty ü k , h a risn y ák , legyezők ,

Telefon sz. 129
virágok
hfin. Telefon sz. 129.^selym ek, csipkeszövetek , selyem  és gase fej kö tő k b en . Telefon sz

KOHN IGNÁCZ női és férfi divatiizietében.
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esó büszkeségtől, a mikor — Heine szerint
_fs tvird mir das . . . Wams zu eng! A ma-
tf\-ar névnek hozott iliadai minket is miimo- 
rO'it- E3 >gy vagyok én a helyi események- 
■Ke| is. íla a Bessenyei esték révén emlege- 
.jk Nyíregyházát, ha a miianói dicsőségét 
Vigasztalják tűzoltóinknak — ha a dalárda 
hozott — ezelőtt — dijakat a versenyekről, 
f,a az államtitkárról beszélik, hogy Nyíregy
háza képviselője — — en Istenem, hiszen 
én is nyíregyházi vagyok, itt születtem, itt 
éimn fiatalságomat, itt őrlőm férfikoromat, 
ide köt egv szentelt hant, az enyém is ez a 
város a vasúti sugarújától a felépítendő Sós
tóig, nekem is ereznem kell minden baját, 
hibáját, de örömét és dicsőségét is, örülnöm 
jjL. i haladásának, fejlődésének, diadalainak 
is! Ez a, talán elvakult szeretet volna az oka, j 
ho_v nekem jobban tetszik, engem jobban 
meghat Guiseppe : Édes kicsi leányom ja, mint 
az 'Ady Endre secossiója, jobban örülök „ez 
és ez“ érdekes és finom humorú eredeti 
megfigyeléseinek, mint a Lux  szabadosságá
nak, a Fapp rhapsodiájának ? Olyan érzés 
ez, mely hevít, melegít, jól esik, és azért 
kérem — hagyja ezt meg nekem bántatlanul.

Egyébiránt, ha igazságosnak véli kriti
kám érdemi részét tegyen hozzámég egyet: 
Hasfalában keveset dolgozik. Es ez a meg- 
szivi.‘-éknél is nagyobb hiba.

Béke velünk! —hm.

merkedni a FŐldesy Arnold gordonka-játéká
val. Egy nem régiben történt baleset ugyan 
nem engedte meg, hogy a Sarasate-fóle ci
gánydalol: áíiratát is bemutassa, do az a 
kedvező fogadtatás, amelyben nem csak be- 
végzatt technikája, hanem költői ielküleíe is 
méltán részesült, reményt nyújt arra, hogy 
még viszontlátjuk a fiatal művészt és meg
hallgathatjuk a cigánydalokat is.

Az estét Diensl Oszkár vezette be a 
Dowel tiindórtáncának brilliáns előadásával. 
Ugyanő látta el a zongora kíséretet nem 
csak nálunk, de Budapesten is általánosan 
elismert tökéletességgel.

Szóval fényesen sikerült ez az este is, j 
újabb dicsőségére dr. Popini Albert titkár 
leleményességének és fáradhatlanságának, 
amit méltányolni csak akkor lehet kellőké
pen, ha tudjuk, hogy mennyi utánjárásba és 
munkába kerül, mig egy ilyen este közre
működőinek a hangversenyek évadjában na
gyon is kiszállott idejét ngy összeegyezteti 
és összehozza valaki a Bessenyei-Kör igé
nyeivel, mint ahogy ez Popini drt teszi.

Azt hisszük, hogy ezen a feltétlen elis- 
merésen nem változtat az, ha abbeli óhajunk
nak adunk kifejezést, hogy a női ónekhangok 
mellett jól esnék már csak a váttozatósság 
kedvéért néha-néha férfi hangot is hallani. 
Talán az operaház tagjai között is vau T a
kács Mihályon kívül is, aki egy-egy Besse
nyei estét közreműködésével szerencséltetné.

ilyen logikával a fejszéket és késeket kellene 
fölakasztani, mert azok ölnek, nem az ember. 
Igazé ?

Dr, Hoffmann Mór ur zokon veszi (ölem, 
amiért kiírtam az ö egész nevét. Nem rossz 
szándékból tettem. Kétséget, ráfogott valót
lanságot akartam eloszlatni véle. És azon az 
egósszen kiirott néven sincs szegyeim  való, 
tessék nekem elhinni. Hogy pedig a kritikák 
fölülkritizálásának legfelülkritizálása ne volna 
közérdek? Dehogy nem. Kifejtettem olt rög
tön, és állom ma is. Nemcsak a szappanfo
gyasztás mennyisége mértéke valamely nép 
műveltségének. A művészek és művészetek 
szappanjának — a megítélésnek, az értéke
lésnek minősége is.

Hogy nékem — pardon hogy ismét 
magamról povedáiok — ő és egész családja 
ismeretlenül, idegenül is jó barátaim, ezt 
tudom. Köszönöm. A szeretetet, bárkitől jöj
jön, örömmel fogadom. Csak a vállver égetéstől 
irtózom. Amiről ón megint csak nem tehetek.

Es kérem, szeresse Luxot is. Nem sza
bados ő. Csak lát. Nyitott szemmel, erős lá
tással lát. Néhol feketébben mint pl. én, 
dehát az ón életem — még eddig — igen 
sima, zökkenő nélküli. Lux végtelen sok 
ütést kapott az élettől. A másikat, azt én 
sem szeretem. Olyan, mint egy mező tuba
rózsa, ahová az embert lekötöztók.

A Bessenyei-Kör estélye.
A múlt vasárnap este rendezte a B >s- 

senyei-Kor negyedik müvészestélyét a Ko
rona szállodának ez alkalommal túlfűtött tánc- 
terméijft'i. Szinte érthetetlen dolog. Egyszer j 
Hitetlenül hagyják, másszor meg túli ütik azt 
a termet.

Ennek az estének a Culp Júlia müve- I 
szete adta meg a jellegét. Négy Schumann, j 
négy Brahms, egy Straus, három Wolí. II. j 
dali d gyönyörködtette a termet egészen be- j 
tölt i intelligens közönséget. Kissé talán sok i 
is volt a jóból, különösen a németből, de - 
ráadd ul a „Nagy Bercsényi Miklós4 kezdetű | 
kuruc daiiai engesztelte meg azokat is, még 
pedig meglepőes kifogástalan kiejtéssel, akik ! 
már légelték a  német szöveget. A né- 
rr, dalok közül legnagyobb hatást a Brams 
,Au!\;ii_e“ és „Lupphische O d c í m ű ,  vala- j 
mint „Immer leiset“ kezdetű müveivel 
érte el.

Ugyanezen az estén nyílott alkalma a 
Bessenyei-Kori esték közönségének ntegis- * i

élet kapcsolatnak az a módja, mi két embert
eggyé tehet.

Minden adományok legfelségesebbjo volt 
és ! ’-z mindig a szerelem.

A dicsőség eltnuiik, a hirnév elkopik 
' agy inegtépdolik, a pénz hideg, miként a
v;r. d ' a szerelem örök, mert legköze-
i 'ti esik az élethez.

— Melyiit pályacélt tűzze ki magának, 
,Vlgy eloszlassa a remenytelensóg ködet, nem j
tudta.

O-yan rettegés gyötörte halántékait, 
mtiinöc csak a fólálom reszketőse közepette
érezünk.

Attó felt, hogy mig ő móitó polcra jut, 
lesz, kit szeret, elpárolog, mint valami 

kuidum, eltűnik, mint egy fényes jelenség és 
0 tűnődhet a vakitó sötétségben tovább bol
dogtalanságának romjain.

Most a vihar kerekedett felü l: e nagy 
erz<‘!c»:i»n fűelőssétrro nem vonható hafa- 
io'd akinek, ha volt is valamikor érzőké az 
err-li >rek panaszai iránt, lassanként megbéni- 
tc"a azt saját kiáltásával,

A szomorúság hosszúra nyúlik, el ér e 
°d dg, ahonnan visszhang jöhet, ki tudja?

Budapest, 1908. február 12.

Pénteki levél.
Húsz Ábraháin.

Az összes fővárosi lapok kiküldött és ki I 
nem küldött tudósítói megdöbbentő részlete- | 
zéssel Írták meg a mármarosi postarabló ki- j 
végzését. Hogy milyen nehezen ásták le, j 
hány centiméter magas volt a bitó, még ta- j 
Ián azt is, mekkora szögben hajlott meg a i 
hóhér (pardon, végrehajtó közeg) karja, mi- j 
közben megtekerintetto a Húsz Abris nyaka- ; 
csigolyáját.

Szinte látom magam előtt az átkozódó, 
imádkozó undok állatot, amint utolsó percéig 
ártatlanságát kiáltozza. Az elfogatás idejéből 
egy sikerült fónykepfölvételem is van róla, | 
huszonnégy csendőr közt a hat gazember. 
A földön ülnek, párosával lánczolva össze. 
Ott is, akkor is már, a legundokabb arc a , 
Húsz ÁLtrisé. Kaján, utálatos, ördögi gyűlö
lettel teli gazember tipus. Ha olyan ereje 
volna a szeme nézésének, mint a bicskájának, 
fölnyársalna a festett képe is.

És ez az ember, ezzel az arccal, amihez i 
a Lombrosó félig elavult nézete virágjában 
létekor is fölösleges volt, ez az utolsó pilla
natban is ártatlannak vallja magát.

Kiálhatatlan népség az ember. Imádko
zik, halotti inget vesz magára, könyörög, 
hogy no az árokba temessék, adják meg 
néki, amit a rítus megkíván : de hazudik. Oda 
megy. ahol az ő hite szerint nincs kétség 
semmi dolog fölött, és tagad.

Kinek szól tulajdonképpen ez a hazud- 
ság, az embereknek, akiktől egy kis negyed- j 
óra múlva úgyis tökéletesen el lesz választva, 
vagy a mindeneket tudó és látó Jah v en ak ? j

Hogy meggyőződésből vallotta magát 
ártatlannak, abban az őrös, fanatikus ostoba- j 
ságban, hogy a szándék nem cselekedet, a 
gondolat, az indulat nem tett, hiábavaló ker- 
telós. A szándék csak addig marad szándék, 
mig végre nincs hajtva. Es addig is csak 
arra való nézvést, aki ellen irányul. Hogy 
azonban egy gyilkos szándékú ember az ó 
telkében kiscub vétkes volna ég j varotagos ■ 
gyilkosnál, ezt hiába imádkozza líusz Ábra- i 
hám. A szándék csak kezdete a tettnek, 
azonban része, elmaradhatatlan része és egy- 
órtékü azzal. A fölbujtó és végrehajtó között 
sincsen külömbség. Sőt vótkosebb az ész, ami 
ösztökélte, mint a kéz, amelyik sújtott. Hisz

HÍREK.
Kereskedő ifjak egylete bálja. A folyó hó 

8-iki kereskedő bál a farsang legsikerültebb, 
legfényesebb táncmulatsága volt, sőt konsta
táljuk, hogy az utóbbi évek táncestélyeit 
minden tekintetben messze túl szárnyalta. 
Oly ügyes és figyelmes rendezést, oly min
den irányban való körültekintést még alig 
volt alkalmunk látni. Pont féltizkor vonult be 
a Korona szépen dekorált dísztermébe HoíT- 
mann Mihályoó vódnoknővel élén a leány
rendezőség elnöksége, Ferenczi Marcsa, 
Illatky-Schlichter Gizi, Kiár Ilonka és Silber- 
stein Irma urleányok, a férfi rendezőség egy- 
egy tagjának karján, gyönyörű virágcsok
rokkal és remek rendezői jelvényekkel. A 
cigártybirók piros rózsából álló mellcsokor 
jelvényt, a táncrendezök fehér rózsákból való 
mellcsokrot viseltek. A női rendezőség többi 
tagjai virágokból készült csinos rendezői 
jelvényt kaptak. Gyönyörű látváuy tárul a 
szemlélő elé. A nagy teremben fel s alá sé
tálgatnak a szebbnól-szebb ifjú leányok, fia
tal asszonyok. Sokan vannak, alig férnek a 
teremben. Mint egy bájos virágkort, minden- 
fű é  mosolygó női arcok, mindenütt virág, 
rózsa, szegfű, gyöngyvirág illattal telve a 
levegő. A frakkos ifjak nagy serego türel
metlenkedik. Az egyik piros rózsás cigány- 
biró (Ungár Irénke) megadja a jelt, a zene 
megszólal, a védnöknö és elnöknők megkez
dik a táncot, s öt perccel később 50— 60 pár 
táncol jó kedvvel, s táncol egy-egy kis meg
szakítással reggeli hat óráig, oly pompás 
hangulatban, ami nő! a nyíregyházi bálokban 
még nem tapasztaltunk. A férfi rendezőség 
figyelmessége, előzékenysége határtalan volt. 
Nem láttunk unatkozó vendéget, petrezsely
mét áruló leányt, se duhajkodó legényeket. 
Egy dissonáns hang sem zavarta meg ezen 
igazán elegáns, kedves báli éjszakát. A ke
reskedő ifjak egyletének fényes erkölcsi 
sikeréhez szép anyagi eredmény is járul, 
íimint bánjua 1300 koronát meghaladta a 
bevétel. Gratulálunk az egyesületnek a pub
likum nevében is.

Jegyeiket megváltották : Benczi Gyula 
20 K. Kreisler Simon cég, dr. Meskó László 
Budapest, Meskó Elek, Morgenstein Dezső, 
Baruch Arthur, Rosentháí, Hercz Pál, Leffler

koszorúk és fátyolok.
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eskeztyük, legyezők, gasok 
ruhadíszek nagy választékban

úri- és női divatüzletében 
Nyíregyházán, Pazonyi-u. 2.
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Sámuel, Hoffmana Sándor 10—10 K. Deutsch mányt, amely az egész országban felkeltette 
József 9 K. Gutímann Samu 8 K. Práger i a szakemberek érdeklődését. Benne egy első- 
Károly, Führer Mihály, Grohman Géza (Ki- | rendű államfórfiu hunyt el, akiben sokat vesz- 
rálytelek), Guttmann József. Kohn Ignátz. I tett Nyírbátor : szülő városa is.
Trigarszki Emil (Debreczen), özv. Gottlieb , Gyűlés. A kereskedők és gazdák köre e 
Mórné (Balkány), Lichímann Vilmos, Glücks- ! hó 10-én gyűlést tartott. A jelentésből meg- 
mann Adolf, Szamuly Jacab. Mitternacht Is- i állapították, hogy a kör erősen fellendült,

delte, hogy földmívelóket aratás táján, más 
életpályán levőket pedig a foglalkozásuknak 
megfelelő szorgos időszakban nem szabad 
behívni.

A városok és az állam. Pápa város f. hó 
8-án kimondotta, hogy az államtól a bor és 
husfogyasztási adók átengedését kéri a vá

ráéi, Kubassy Gusztáv 6—6 K. ILirstein Ernő, j melyért első sorban a tisztikarnak fejezték rosok által az adók szedése és más állami
Fenát Gábor, Krausz Zsigmond, Schwarcz j ki elismerésüket.
József, Lőjek József, özv. Wirtschafter Ar- Nyomdász-bá!. Nem minden alap nélkül
minnó, Biumberg József. Lenhorn Márton, ; neveztek ei a sajtót a 7-ik nagyhatalomnak,
Csillag Sámuel 5—5 K. Preis Bertalan 8 K. ! mivel ólomkatonái képesek népeket fellázítani,
Gutímann Jenó 4 K. N. N. (Bee-), dr. Blum máskor pedig a félrevezetett tömeget lecsil- 
Imro 3—3 K. lapítani. Ma már mindenki tudja, hogy a betű

Felülfizettek: Hlatky-Schlichtar Giziké, öi és elevenít. Ezek előre bocsátása után el- igazgató eilen Szűcs Sámuel merényletet ki

funkciók teljesítése fejében. Ezt a határoza
tot pártolás végett megküldik Nyíregyházá
nak is, amely régebben állást fogtak már a 
felvetett kérdésben.

Elbocsátott kalauz rnsrényiste. Debrecen
ből írják, hogy Máj érsz ky Mihály kisvasút

Hoffmann Mihály 20—20 K. Siiberstein Mik- képzelheti a nyájas olvasó, hogy milyen < 
lós 17 K, Kun Mátyás 14 K, Kiár Andor 14 országra szóló dáridó lesz akkor, amikor a 
K, Giück Dezső, Juhász Adél 10—10 K, Ko- nyomdászok személyében maga a vezérkar 
vács László 9 K, Kun Ármin, Lichtrnann indul harcba az életúntság, levertség és más 
Dezső, dr. Keresztes Árpád, Kahlor ezredes, világbontó szerzet ellen. Á harci riadót már

megfújták és e hó 22-ón táborba száll a ge
nerálisok hada. A harc kezdete este fél 9 
órakor a Koronában. Személyenként mindenki 
2 kor. hadisarcot hozzon magával. A tábori 
zenész Bency lesz. Bővebb felvilágosítással a 
kibocsátott hadüzenet szolgál, melyei a békés

Fusch Mihály, Nagy Ákos százados 7—7 K, 
Bernáth ignátz 6 K, özv. Ungár Lipótnó, 
Ehrenfeld Márton, Csillag Nándor, Lichtrnann 
Imre, Gara Mikló', K:ár István, dr. Fülöp 
Ödönné 5—5 K, Ungár Ernő, dr. Rosenberg 
Emil, Bmz Miksa, Hlatky-Schüchler Gyula. 
Szaiai Dániel, Siiberstein Ignátz, Boros Mór, 
dr. Hoffmann Mór, Siiberstein László, Fleiner 
Lajos, Szilág; i János, RóMi Ferenc, Zoltán 
József, dr. Schön Vicíor, P-.ilai Sándor, Kíár 
Béla. Weisz Ferenc, Grosz L. II., Fülöp 
Dezső 4—4 K, Kovács Ernő, dr. Gara Sán
dor, dr. Pfopp T Dezső', Borbély Béla, BrülI 
Simon, Gero Guj'ia, Benedikt Sándor. Wirts- 
chafter Ottó, Leschák Antal, Bohus Gusztáv,
Juhász Etele, dr. Rosemhái Adolf (Eperjes), i u'.olsó rész 
Molnár Károly (Kisvárda) 3—3 K, Beregi száiiitani.

polgárok azonban meghívónak neveznek.
Eljegyzés. Stern Sándor helybeli keres 

kedö eljegyezte Mannheimer Gizikét helyben.
A kocsi h iány meg fog szűnni. Bennün- 

:: ■ is érdekelhet a kereskedelemügyi minisz
ternek a nagyváradi kereskedelmi kamarához 
intézett leirata, melyben a folyó év július 
havára nagyobb mennyiségű vasúti kocsi 
beszállítását jeiezte. A megrendelt 100Ü \vaírfron

részletéi a jövő év végere kell üe-
Dozső, Beregi Sándor. Dokupil Gyula, Fricd
Samu, Preiser Izidor, Brüd Izidoráé, Lieber nyiregyh

Az 0. M. K. E. központja fel-zólifotte

Géza, Altmann Bertalan, Grünberger Lajos, 
Kiss Károly, Siiberstein Sámuel, KrámorMór, 
Cukor Ferenc (Napkor), özv Cukor Mártonnó 
2—2 K, L "kovic ■ Andor, dr. Harstein József, 
dr. Szőke Aladár, dr. Vaday Sándor 1 1 K.

Uj anyakönyvvezetö Nyíregyházán. Füzes- 
sóry Elemér ny. századost a miniszter anya* 
könyvvi z tövé kint . .. < Nyíri gyh zára.

Rendkívüli gyűlés. A k-'r.-.skr-dök és gaz
dák kört) ma délután öt órakor r ndkivüli 
ülést tart, melynek egyedüli tá rg y a : a va
sárnapi munkaszünet kérd' seben való állás-

' . tekintetes igazgatóságának iparos
tanonciskolánk részére küldött 25 korona 
adományáért hálás köszöneteme t nyilvánítom 
Nyiregyli izán 1908. február 11-én’ Barzó Mi-* 
hály gondnok.

Emlékeztető. Az iparos ifjúság sikerült
nek ígérkező farsangi vigestólyó! e hó 16-án 
tartj i m )g az jp rtestületbi n.

Tűz. A nedves téli időben ritkaság
számba megy a tető-iüz, de annál gyakoribb

A hé te

sereit meg. A részegessége miatt eiboc-aiott 
kalauz forsrópisztoilyal lesett az igazgatóra. 
A fegyvert azonban elsütés előtt kicsavarták 
kezéből, úgy hogy az előre megirt öngyil
kossági szándékát sem hajthatta végre. A 
népszerű igazgató Májerszky Béla polgár- 
mesternek a bátyja és az eset városunkban 
is feltűnést keltett.

Köszönetnyilvánítás. A Nyíregyházi T s- 
karékpéi ztár Egyesület 50 koronát volt szi
ve: a vezetésem alatt álló rendőri önsegélyző 
egyletnek adományozni, melyért ezúton mon
dok a tok. igazgatóságnak hálás köszönetét. 
Nyíregyháza, 908. febr.*12. Kertész Bertalan, 
rendőrkapitány.

Az utcai fák tulajdonjoga. N yíregyházán 
is úgy vagyunk a járdák mellett ültetet fák
kal, hogy azok tulajdonjogával senki sincs 
tisztába;.. Elméletileg a i s a városé, gyakor
la t i ig  a háztulajdonosoké. Ebben a fogós 
kérdésb most a belügyminiszter határoza
tot mondott és elvi kijeién lését a Budapesti 
Hírlap febr. 12-iki számában közli. A nk-

egv község ha- 
ié vő 

jdono- 
mon- 

 ̂ hát a
római jog alapelve szerint ez esetben is 
követi a tartozék a fő dolgot. A miniszter a 
megyének adott igazat, csakhogy amikor a 
különféle fórumokon keresztül a rend'-:!, a 
községhez lekerült, akkorára a háztuiajdono- 
so! kiirt itták az utolsó — bokrot is.

Műkedvelői előadás. A helyin ;i protestáns 
; ° hó 9-én a városi színházban sikerült 
előadást rendezett. Színre került Tóth

emud a s

ifjú ; 
színi
Ede népszínműve: A falu ro

a rem ények lágyulása. A héten i feli bb« » általában véve igen jó volt. Dubanics Mariska
<• *eiger ^ n d o r  Bujtos alatti házának a kó- (Finum Rózsi) ügyes játékával igazán kiér-

WjievezésekSzabolcsmegye főispánja Rác k ö s ^ h e t ő f h o ^ ^ a  p l l l í ^ f ^ g y ^ a í  d (W " °  ^  ° SZtaUan :
Jéz ;efet a b< rceh Molnár Gusztávot a rimán, Nyilvános nyugtázás és kőszenei. Á v >
Vattay Sándort a kenezloi anyakonyvvezetoi egyházi Alt. Hitelintézet a

foglalás.

kerületbe helyettes vezetőként kinevezte.
Halálozás. Igaz részvéttel fogadta vár

megyénk közönsége ama gyászhirt, hogy
Maiidéi Pál ve u országgyűlési képviselő 66

aiiseg osztatlan tetszései. Az 
est sikerében nagy részük volt Dubanics

. . .  Au ,, T. . v ------------- ! Irmuskának, Szabó Mariskának, Peii
. . .  r l » Siabolcsvárme- dórnak, Kresztyankó Györgyn >k s Vi< 
r , v ‘ Tamtóegyesüle céljaira dü koronát ! Pálnak. Jók voltak még Czakó Erzsiké, Szi- 
adományozott. Az mtezet tekintetes Igazga- lágyi Erzsiké, Gregori László ó Szabó 
tosága eme-ismetelten tanúsítói t szives figyelme ; zsef. A többi

éves korában meghalt Bádapes en. A .szabad
elvű pártnak volt a törhetlen hive, m ynek 
zászlaját 5-szor segilette diadalra. Á koalíció 
hatalomra jutásakor azt ni is kimaradt a 
parlamentből, sőt betegeskedői© miat: vissza
vonult a közszerepléstől is. Országgyűlési 
képviselősége alatt maradandó munkát vég
zett. A mentelmi és : yi bizo s
bán nem egyszer vitte keresztül a gyakorlati 
élettapasztalatokból leszűrt véleményét. Álta
lában véve szereplését a iibor! ■ zelleni

vesztette el, aki

vezette, amely megnyilatkozott magánéleté
ben Í9. Tei ó 9- n ment végb
melyen nem csak a ki dl rokon ág ha
nem a tisztelők nagy serege is reszt vett.

Az elhunytban vármegyénk egyik díszét
.........ünő j< g . é g; i i ;

iró lettére minden közérdekű dologhoz hozzá
szólóik Lapunkat is nem egyszer szerencsél
tette értékes cikkeivel. Nagy politikus, éles 
megfigyelő képességgel megáldott ember 
volt, melyekhez hozzájárult munkaszeretete is. 
Az ősszel a széninsógröi irt nagyobb tanul-

H n

és áldozatkészségéért fogadja hálás köszön© 
temet. Orsovszki Gyula elnök.

Grosz dalosok. Jelez ük már, hogy Di- 
initri Slavmsky D' Ádreneff orosz daltársulat ! 
európai kőrútjában felkeresi városunkat és I 
r t  a színházban febr. 20-án estélyt rendez. | 
A  világlapok elismerő szavai után szüksó"- 
t;i;en“e;\  taríI«< az észak dalköltószotének i 
a móitafasát. Egyaránt megtermetté az a ki- 
toro jókedv és a fájdalmas panasz hangjait. ; 
Csodálatos azonban, hogy az idegen nyelven : 
előadott darabok hallása is készteti az ernbe- | 
F k '' rokoa érzelmekre, ami bizonyítja, I 
hogy nem ok nélkül mondják a zenére és ‘ 
dalra, hogy az nemzetközi. A 44 tagból álló I 
tarsasagnak a megtekintése néprajzi szem- 
? ontb° ‘ 18 megéri a megjelenés fáradtságát.
• T- k eJöre válthatók JakabovitsFauny L a . 
dohánytozsdejében.

Katonának nem jó lenni, különösen ak
kor, ha a belhivás olyan időre szói, amikor 
a tet.enseg a tartalékost évi keresetének 
nagyreszetol megfosztja. A sok panaszt meg
hallotta végre a hadügyminiszter is és eiren-

szereplők is mind megálltéiH IÁ íi
helyüket. Előadás után az ipartestület dísz
termében bál volt, mely kitűnő hangulatban 
reggelig tartott.

E rL s iíés . A nyíregyházi ág. evani
tanyai iskolákban a hivatalos félévi iskolalá
togatások február hó 20-ától február hó 28-ig 
bezárólag a következő sorrendben fognak 
m egtartatni: Február hó 20. d. e. Jakus b. 
tanító Ország G., d. u. Feisö-Sóskut 
Huray Gy. 21. d. e. Halmos b. tanító Ber
csényi P., d. u. Antal b. tanító Boczkó E. 
24. d. e. Salamon b. Droppa E., d. u. U - 
lek h. tanító Stoll Ernő. 25. d. e. Mándí b. 

j tanító Acél Sándor, d. u. Bálint b. tanító 
; Neuman J. 26. d. e. Kistelek b. tanító Kiss I., 
i d. u. Rozsrét b. tanító Márton Gy. 27 d. e. 
: Súlyán b. tanító^ Kubinyi T., d. ú. Benkö b. 
| tanító^ Ihatsz K. 28. d. e. Nádasi b.

Tolnai P., d. u. Sípos b. tanító Scholz V. 
Nyíregyháza, 1908. február 10. Az iskolaszóki 
elnökség.

 ̂ Gondnokság. A helybeli kir. törvényszék 
Telepi Mihály piricsei földbirtokost gondnok
ság alá helyezte.

A nedves idok  ̂beáltával mindenki vigyázzon egészségére! Ve
gyen jo keztyut, hogy meg ne fázzon. Vegyen teveszőr térd- 
meiegitot, hogy reumát ne kapjon. Vegyen sárcipőt, vegyen

raelJ  szükséges az egészség meg
óvásához B iu m b e r g  József, k e z t y ü T k W * ^ i :  p f T T ?  
bán es Ulatszertsrtban Nyíregyházán Városháztér 2. szám. C SljM 0Z tfllÍ



Jubileum. Az aradi nemzeli színház szin- 
yíryi bizottsága, az aradi sajtó és az aradi
nemzeti színház művészi személyzete Hunyadi 
József színművésznek, Szaboicsmegye szülöt
tének 30 éves színi működését jubillálja, mely 
ünnepség folyó évi 1908. február 18-ik nap
ján tartatik meg és igen fényesnek ígérke
zik. Az ünnepélyen megyénkből is többen
vesznek részt.

A szabolcsmegyti gazdasági egyesület szak
előadásait a héten a következő helyeken 
ta r ja  meg: Febr. 15. Fényeslitke. A szöió- 

r : (előadó Mácsánsyky Lajos.) Febr. 16. 
Dögho. A szőlészetről (előadó Mácsánszky 
Lajos.) Febr. 16. Szentmiháiy. A ragadós áb 
ilati betegségekről és azok elleni vt' de kezes 
rő (előadó Nagy Lajos járási m. kir. állat
orvos.) Febr. 16. Dumbrád. Miképen óvjuk 

lka a megbet sgedóstól? Az áliatbizto- 
ha : iá. (Előadó Mihályi Imre járási ra.

kir. állatorvos).
Betöltendő állás. A thuzséri jegyzői ál

lt-r> a pályázatokat raárc. 2-áig iehet a 
ínáudolá főszoígabirósághoz benyultani. A 

tásl . re. 8-i tartják meg.
Eltűnt. Módii- Zsófia balkányi lakosod

m. h 29-< eltávozott lakását ól. Ilárom 
község vette go iviseiés alá. 

A nyomoz:-*, ot foiyaraa-ba teltek a magáról 
nv-gfei, dkezett anya kézrekeritése érdekében.

Bérbeadás. Ve:.csellé község 2400 hol
das vadászterületét a Lluházáiiá; m ire. 2-án 
adják 6 * ere bérbe.

Agyonütötte a fa Nyírbátorból jelenti tu-

1908. február 15. ___________

vo't elfoglalva, 
hogy negyon bevágta már 

és a nagvesaládu

A választókerületek uj beosztása- A b .*I-
g bbon ivánta m ár ■ ■

viselői választó k-rüietekre vonatkozó ad a
tokat, mely- c alapján uj beosztást tervez.

r.na'.-i ért-v-ntenek Szombathelyről bén
áik.ke , hogv Vasvármegyének a feiferjesz-

nap 
mive
1)30S

„ S Z A B O L C S "

dósiíónk, hogy ou Tőke
]á!»án á!ló fa ledöntését
Nem vet! zr i, hogy i
a törzset, amely eltöröt
embert asrvon sulytoüa.

rosi gyár eddigi műszaki vezetőjét sikerűit 
megnyerni, ami teljes biztosítékot nyújt, hogy 
a gyár felvirágoztatására, mint az építtetők 
és asztalos munkát keresők igényeinek teljes 
kielógiiósóre.

Bezárt iskola. A Jakus-bokor környékén 
a vörheny jár.ványszerüleg lépett fei, mi 
miatt az alispán az ottani iskolát 14 napra 
bezárta.

Uj tanfolyam ok a nyalviskolában. A Ber-
litz iskola igazgatósága a folytonosan növe
kedő igények kielégítésére már ma, február 
hó 1 békétől újabb tanfolyamokat nyitott. 
Ezentúl már hoteoként négy napon lesz ok
tatás és pedig minden hétfőn, szerdán, szom
baton és vasárnap, akik tehát már az uj 
iantolyamokra elővannak jegyezve, valamint 
azok, akik még e tanfolyamok valamelyikén 
részt von ni óhajtanak, szíveskedjenek hétfőn 
f. hó 17-ikén délután, az intézetnek Iskola- 
utca 3. sz. alatti helyiségébe elfáradni, ahol 
e napon már rendes oktatásban is részesül
hetnek.

fi betegségek elleni harcban a világ leg
kiválóbb orvosai egyesülnek. E betegségek 
sorában az el; "> helyet az Epilepszia (Nya
valyatörés) foglalja el. E bajban szenvedők
re vigaszul szolgálhat azon értesülésünk, 
mely szerint egy magyar orvos e betegség 
ellen uj és hatékony gyógyító módszert at
ka máz, amelyért már a külföld is méltó el- 
is mérés 
Sándor

Szerkesztői üzenetek.
K. E. urnák Eger. Helyszűke miatt leg

közelebb hozzuk.
R -~ r urnák Pozsony. Tárcáját _ köszö

nettel vettük, legközelebb hozzuk. í dvözöl- 
jük ménkatársaink sorában.

B. J . urnák helyben. Szívesen leadjuk, 
azonban helyszűke miatt a jövő számra maradt.

l ír . Z. urnák. Becses cikkét technikai 
okok miatt jövő számunkra hagytuk. í dvözlet.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos:

HLATcCY-SCHUCHTER GYULA.

: < n ro -zesi o’ e. Ez orvos dr. Szabó 
Budapest, V., mkotmány-u. 5; k, 

’>• • • zséggel nyújt fclvilágo -itást midnazoknaki 
yitó lódsz re s< géb < vei n súlyos 

bűitől szabadulni óh

hiányosak voltak, m.-Iveknek
itt való otlav .. o,-időit.- a i , r
sürgősen akarja mc 

ás keresztülvitelét.
'•valósítani

-liter, 
xz uj

Országos gyűlés az adóreform ellen. A
dei r.ee a aere-.ked-.-'unt kamara több ízben i 

m ■ terül ben levő váró- 
■ . hogy •>.?. ador. form eiien tiiiakozz ini'.K,

. városok fejlődé t egys 2 rüon le- 
he itlenné tesz. Most meg a székesfővári 

íeg • s • hó 2a- ira őrs? .- ■ érte
kezlet 1 ■- ví < lkat. N . egyháza 1

n h táró >tt a : ép viseli e <>rde- \
keben.

Uj ' nyvi rendtartás. Az jgazság- 
■ legbiz ából Dévai lg tác ell . - 

szifetii az uj rendtartás tervezetét. Mielőtt * 
azonban munkáját r.nkér ólé vinné, felkér: a 
szakén ók< hogy v ;o a jelenlegi telekkönyvi - 

is körül észlelt hiányokat közöljék. ' 
Címe: Budao- st igazságügy mi ni •. zterium.

Adóköíiyvék felülvizsgálása. Az országos 1 
Magyar Gazdasági Egyesület elhatározta, • 
li a gy korivá vált tóvas adókivetések 

ingyen vizsgálja felül az adó
ki nyveit és kieszközlf az el nem évült tu'íi- 
zo.. vis-zatéritését.

Uj gyártelep Nyíregyházán. Rég érzett 
hiány pótlására van hivatva az a nagysza
bású és a modern technika legújabb gépeivel 
felszerelt gvár, mely Ngiregyházán Ajtó-, 
Allah- és Bútorgyár Ítészvény társaság cége 
Mmt o hó 16-én kezdte meg üzemét. Ha 

tekintünk az asztalos ipar múlt év ki n 
< -zielt pangására, csak örömmel üdvözölhetjük 
ezt az életrevaló és különösen építkezéseinknél 
feltétlenül szükséges vállalkozását. Amint il- 
otókes helyről értesülünk a vállalat élén a 

fa- és építőipari szakmában jártas igazgató
ság áll, művezetőül pedig egy előkelő fővá-

(4 f .  k ö z ö n s é g  szives figyelmébe
ájuljuk Pre'>/ Bertalan (Korona-épület) 
po-r-é íiruh sz -* hol is a leguj; I»b hazai 
1 ii . npjn szövetek valam int a iegdivato. 
sábbnni en-.;iim’P.nek való >• elmék kaphatók.

Alkalmi vétel: míg Irészíefarf. 1 fcg- 
v. Gyönaty-kávé 1*50, ugyanott ííie tt 

rieh-félo ti -rumok ís teák jntányosabban 
beszes ;zb tők mint bárhol, Hirscler Mór 
fii s í : rk ercsi időnél Nyír ‘gyhAztín. (\rolt Tö
rök Pótcr-féle üzlet).

Jc r íeS c  g y ü P o te k e k ,  h a s a  k e i !  J e n n é ”
f o k i  A  1 . :a i i  t l < : :  k ö j é k  vei  azonkivül inin-

■ . ek  ■ —5 drb Fay-i ile igaz sodeni ásvány- 
pa.sztiiát Ti a. já ték n á l felhevílltet«k és az igazi sodeni 
pasztillái: i 'ü . ; ;..-:g fogtok liillni. T iniké úgyis köhög
mogint — ti '-. íp nlfelejtetu* pas-tillá it az iskolába ma
gával vinni. T.-.y igazi jó tétem ényei ,a gyerm eki szerve- 

n ik. : • minden gyógy* lertárban, drogériában
é.s ásváyvizker>-skedé.-'b<’ii. Skatu lyája  1 2ő K ausztria 
-Magyar"]--.; t  V  v  ■ <  á  r h é pviselör " g o  :  K ,  7 S j .  G u n t z e e t ,
W ein  ÍV I. G r o s s e  f i e u g a s s e  2 1 .

ö DUNKELV.K.
^  Feisőmagyarhoni első parquetgyár 

és göztürész részvénytársaság

|  K A S S Á  N.  §
^  Ajánlja kitűnő tölgyfából készült 35# 

sokszorosan kitüntetett

p a r k é t á i t ,  ^
úgynevezett amerikait, töm ör és ö  
berakott kockáir, jutányos árak Cj# 
mellett. Nedves lakásokba ajánljuk tg  
asphaltba rakott parkettáinkat. A  ö
lerakás kívánatra gyári lerakók Q  
által, a legpontosabban történik. ^  

Rajy.mímák d íjm e n te se n .^  ^  
N agybani k iv itel m indenfelé. w

jl t i f

m t K X X X X K K K K X X X X X X

I s
si

Hirdetmény.
A N agym éitóságu Földm ivelésügyi 311- 
n isz te riu m  60900/189G. szánni szokvány- 

rendelete  szerin t
válogatott első osztályú sima és gyökeres
Ripária-Portalis. Rüpestris-Monticóla és

— Vitis -SoSénls
amerikai vadvessző, valamint ugyan ily 
alanyokra nemesített, fenti rendeletnek 
mindenben megfelelő a legkiválóbb bor és 

csemege fajú

gyökeres fásoltványok
kerülnek ezen évben nálunk eladásra.

Badacsonyvidéki Szőlőtelep kezelösége, Tapolca
(a Balaton mellett.)

m o l l i t e le p 5
B etekints csárda háta 
mearett 4 kát. hold ióo  »>

varban lévő
n

»I i  I  l í  v  l í  i /  h  ( j  11

sz ab ad k ézből el a d 6.
Bővebb felvilágosítást nyújt a 
helViSzinén lakó Deimis András 

vincellér.

• " " •' /:v Szfilll-
• • . .  <\Wwm-c

ö «
, ■‘ -..AS

szállít, f i i j í i - iz ta sá g é r t j d t á l l r a  legilus-.bb válasz
tékban  a m ár évek óta elsőnek és legm egbízha

tóbbnak is m e rt;

Küküllömeníi első szölöoltvány telep 
tulajdonos : C a s p a r i  F r i g y e s ,
Medgyes 95. sz. (Nagyküküliő megye). 

Tessék képes árjegyzéket kérn i !
Az árjegyzékben ta lá lhatók  az ország minden ré 
széből érkezett elismerő levelek, ennélfogva min
den szőlőbirtokos m egrendelésének m egtétele előtt 
az ismerős szem élyiségektől úgy szó-, m int irásbe- 
iiieg bizonyságot szerezhet m agának fenti-jzBlíSte- 

lep feltétlen  m egbízhatóságáról.

•Eme i az .(vagyat í s  a (estsú'yí, taerszlirt- 
t-ó a kChögfct, ví'adákot, éjjeli izzaóást.

Tüdőbetegségek^ hurutok, ssatsiár- 
köhögés, skrofyiözis, Inüuesiza
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor 
r t n - i c s n 3 t i ű . a o i á f í t .

9 9 Roehe“
líoohe“ e r e d e ti  cm ovnagolást.

F .  H a ffa iisa

- Kapható orvosi svoddetre -a ̂ yógyszeitimk— 
bán. — Ata lávcgieiMttt A r— lu io u .

: EfíscPits íB sscf (5rSJCj



. S Z A B O L C  S ‘ 1008. február lő.

ALAGCSŐ-ÉS GŐZTÉGLAGYÁR

KONT MANÓ
B E R E G S Z Á S Z .

Jloiiilokzattégla, disztégla, fagrntégla, ék- és kéménytégla, 
cserépzsindely, HORNYOS TETŐ CSER ÉP, alagcsö, bur
kolatlapok gyártása. — Egész hom lokzatoknak terv sze

rin t való kivitele. — Teljes tetőfedések eszközlése. 
T ávirati czim  : GSztáglagyár Beregszász

\e9é\
sxcgcn'f ^a-zAag é^\We\5Y.Vó'í. eg>(arátv\.

.4 legkitűnőbb tetőfedő-anyag manap

a tótíi M m  lí

9/1908. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó közhírré 

teszi, hogy a nagykáliói kir járásbíróság 1907. 
évi Sp. 519/3. számú végzése következtében, 
Dr. Guttman Zsigmond nyíregyházi ügyvéd 
által képviselt Szilágyi Imre balkányi volt 
lakos javára, Bakos Béla szakolyi lakos elleti 
189 kor. 30 iill. tőkekövetelés s jár. erejéig 
1907. évi december hó 21-ón foganatosított 
kielégítési végrehajtás utján biróilag foliii- 
foglaft és 1530 koronára becsült lovak, tinók, 

i szekerek és sértésből álló ingóságok nyilvá
nos árverésen eiadatnak.

Mely árverésnek a nagykáliói kir. jbiró- 
í ság V. 533/2—907. sz. végzése folytán 189 
J kor. 30 üli. tőkekövetelés, ennek 1907. évi 
I október hó 30-ik napjától járó 5",ő kamatai 
1 és eddig összesen 94 kor. 20 fillérben biróilag 
j megállapított költségek erejéig, az esetleg 

feiülíoglaltatók javára is, ha kielégítési jogot 
nyertek, a helyszínén vagyis Szakoly bán, 
végrehajtást szenvedő házánál leendő eszköz
lésére 1908. évi február hó i9-ik napjának dél
előtt 10 óraja határidőül kitüzetik a mikor a 
jelzett ingóságok készpénzfizetés mellett becs- 
áron alul is elfognak adatni.

Egyszersmind felhivatnak, kik megelőző 
kielégítéshez tartanak jogot, igényeiknek az 
árverés kezdetéig leendő bejelentésére.

Kelt Nagykállóban, 1008-ik évi január 
hó 28. napján.

U szkay Károly,
kir. bírósági végrehajtó.

Meghívó
a Nyíregyház? Gozíáglagyár Rész

vénytársaság

‘TO^.UÓ,
alagcsö- és göztéglagyára Beregszász.

M in t á t  k ív á n a t r a  s z ív e s e n  k ü ld ö k  !
Képviselő, viszont elárusító kerestetik Nyíregyházán fa keres- 

kedd építési vállalkozó, vagy építőmester személyében. 
Első osztályú fali jBréptégla nagryobbára uyersiala- 

zatnak is liaszúaIható !

-- \  
«T: , - i \

. * ... U -  ' ■ \  ■ ' •r ' v '-  \ r - - ■■ v $

T á r g y s o r o z a t s
jelentéseigazgatóság

6cí Viliét.
Köhögés, rekedtség és hurut ellen niuús jobb a

Réthy pê tem cukorkánál. |
Vásárlásnál azonban vigyázzunk 

és határozottan RETHY-féléí kérjünk, mivei j 
sok haszontalan utánzata van.

1 d ic b o z  S íí  í iU é r .

Csak RÉTHY-félét fogadjunk e l ! I

(10632 sz. alatt szabadalmazva)  
melyet a beregszászi göztéglagyár eddig még el nem ért 
tökéletességben gyárt.

Ez a cserép örök tetőt ad, ki nem fagy és oly szi
lárd, hogy azon járni lehet.

A vele való fedés nem drágább a közönséges fa 
zsindelynél és minden vályogfal elég erőst ne kié.

Az a tetöszék, mely fazsindely alá készüli, teljesen 
megfelel.

A czerépnek ára ezrenként Beregszász állomáson 
waggonba rakva OS korona.

Egy négyszögméter területen 10 darab fekszik.
Egy tcaggonnak (5200 drb) vasúti szállítási dija 

Nyíregyházára 40 korona.
.4 fazsindely ellenében való előnyeit sziikségtelcv fe

szegetni, de a bádog ellenében azzal az előny nyel bir, 
hogy nem veszi fe l  oly hirtelen a meleget, úgy, hogy a 
bádog tetőnek a padját semmire sem lehet fölhasználni és 
a lakóhelyiségek is kiál Ihatatlan melegek nyáron, nemkü
lönben hidegebbek télen. Amellett a bádog sokkal drágább
— a fekete bádog gyakori festés költségeiről nem is szólva
— és javítása bonyolódott műtét.

Tűzbiztonság tekinteiében a bádogot, mely hirtelen 
átmelegedik, a cserép felülmúlja.

A tapasztalat bizonyítja, hogy amely helyiségben ez 
a hornyos cserép egyszer alkalmazásba került, annan a
fazsindely és bádog teljesen ki van szorítva. . _ _

.1 gerinczcser épnek darabja 30 fillér, egy fo ly  ómé- |908. évi február hÓ 23-án délelőtt VuíG Órakor
terve kell 3 darab.

Az üvegcserép bádogablak helyébe 2 kor. 50 fillér.
A agyon kérem az infeligcnsebb t. ez. közönséget, kü

lönösen faluban a tisztelendő ínat, tanító, bíró, jegyző  
urakat, világosítanák fö l a szegényebb gazdákat saját ér
dekükben, hogy a cserép nem nehéz, elbírja minden fa l  
kivétel nélkül és alkalmazásával nem áll elő (íz a gyakori 
eset, hogy tűzvésznél a fé l  fa lu  pár óra alatt martaléka 
lesz a lángnak.

Kiváló tisztelettel

Nyíregyházán, Városház-utca 7. szám alatti 
helyiségében tartandó

Lévi rendes közgyűlésére.
lefolyt1. Az 

iizletóvröi.
2. A felügyelő bizottság jelentése.
3. A zárszámadások előterjesztése, a mér 

lég megáílapitá.-a és a nyereség hovaforditása 
iránt határozat hozatal.

4. A felmentvény megadása az igazga
tóság és felügyelő bizottság részére.

5. Három igazgatósági tag helyének 3 
évre való betöltése.

6. A felügyelő bizottság megválasztása 
3 évre.

Azon t. részvényesek, ak ik  ;i közgyűlésen résztvenui 
óhajtanak felkóre 'nek , hogy az alapszabályok 22. §-» é rte l
m ében kérvényeiket le nem já r t  szelvényeikkel együtt a 
közgyűlés m egtartása előtt ö nappal a társaság pénztá rá
nál téritvény  ellenében letenni szíveskedjenek. A téritvé- 
nyf-k a közgyűlésen való részvételre igazoló-jegyiil sz,ói
gáinak.

A felügyelő bizottság álta l felülvizsgált m érleg a 
társaság  helyiségében van közszem lére kitéve.

Nyíregyháza, 1908. február 8.
A Nyíregyházi Göztéglagyár 

részvénytársaság 
i g a z g a t ó s á g a .

K 2814—1908.

Hirdetmény.
A képviselőtestület Kgy. 22/1908. 

szánni határozata alapján közhírre teszem, 
hogy a város tulajdonát képező s újon
nan épített Morgó korcsma épület ital
mérési joggal 5 évre leendő bérbeadása 
a folyó évi február hó 27-én délelőtt 10 
órakor a városháza kis tanácstermében 
megtartandó zárt írásbeli és nyilvános 
szóbeli árverésen fog eszközöltetni.

A zárt, írásbeli ajánlatok az árverés meg
kezdéséig polgármesterhez nyújtandók be

Részletes árverési feltételek a gaz
dasági tanácsosi hivatalban kaphatók.

Nyíregyházán, 1908. február hó 11.

1 3 4 9 4 —1907. áü. sz. véghatározathoz.

H a s z o n b é r le t i  h i r d e t m é n y .
Zárt ajánlatok utján haszonbérbe adatik 

a L. Molnár Gusztáv kiskorú gyermekei tulaj
donát képező, a niagyi 29. és ltveleki 1. sz. 
telekjköny vekben foglalt mintegy 1640 kát. 
holdnyi területű ; vagyis ugyanazon iugatlan- 
ság, amely jelenleg Fried Ármin által Haszon
bérel tetik, 72 kát. ho d dohány termelési enge
déllyel és egy niezőgazdasagi szeszgyárral együtt 
1907. évi március hó 19-től 1921. évi március 
19-ig terjedő 12 évi időtartamra; az erdők 
kivételével.

A lepecsételt s 25,000 korona készpénz
nek, avagy ily összegről szóló s Szaboicsvár- 
megye törvényhatósági bizottsága által árva- 
es egyéb közpénzek elhelyezésére kijelölt 
pénzintézetek valamelyikétől kiadott betéti 
könyvnek biztosítékul letételéről a nyíregyházi 
kir, adóhivatal, mint gyámpiár igazol váltjával 
ellátott — zárt — borítékba tett ajánlatott 
melyekben a részletes feltételek ismerete és 
azok elfogadása kijelentve legyen, legkésőbb 
!S08. évi május 8 ik napjának délelőtti 12 
órajáig ezen varmegyei árvaszékhez bendandók.

Utóajánlatok kizáratnak.
A haszonbérleti részletes feltételek az 

árvaszéki elnöknél a hivatalos órák alatt bár
mikor megtekinthetők vagy lemásolhatok.

Az árvaszék fenntartja magának a jogot, 
hogy az ajánlatok közül, az ajánlati összegre 
tekintet nélkül választhasson.

Az elfogadott ajánlat biztosítéka a gyám
pénztárban bentartandó, a többi ajánlatok biz
tosítéka pedig visszautaiaudók lesznek.

Nyíregyházán, Szabolcs vármegye árvaszé
kének 1907. december 20-án tartott üléséből.

P éd iy ,
elnök.

Zöldségtér M. számú Guttmann 
I lenrik-féle házban

leinek való helyiség 
azonnal kiadó.

J

B o g á r  Lajos,
h. polgármester.
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®  Nyíregyházán,
©  tíá ^ v M a g y e íiá E -iu tiíz a  3-ö*3ik s z á m .
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mindenfée aakban és nagyságSjan

I e g* o I c s ó b b á r a k
mellett kaphatók:
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Látványosság a fővárosban!
d e á k  FERF.NCZ-SZÁLLODA

C s e n d e s  c s a t á d !  s z á l i o d a !
Budapest, V II I . ,  Asrgteleky-utcza 7.

K.'nyes borondezés. 75 szoba, kw/pouti 'ép fű tés, 
villany TilásrirúK, am erikai ö a működd rézniosdók, 
fürdők, fényesen berendezett kávéház, mérséket árak.

5 percnyire a keleti pályaudvartól.
T u l a j d o n o s : P A L L A I  M I K S A .

s  • N N M 6 M N M M
Alapi H atott 1900.

$ ---------------- ------------------------------ ©
9  ,  f f 5

B erlitz nyelviskola Nyíregyházán.

1 E f ő í e g ő s  é r t e s í t é s .
Van szerencsém Nyíregyháza t. közönségének tudomására adni, hogy

*3 folyó évi február hó l-én

\ m
. Cfl nyitottam Nyíregyházán. 
! <S| Taníttatnak a

j b @~1í £ z  nyelviskolát

É*
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É*

He

P

§p
§f^

i V - ^  /'3rs» ' '  .y, 'V* V .£^h:»
f  s* f:J .\ <2
9  *
§

n n n n v o  m k a tf i j  \ J  t  » <•>! y XS 8 (fcá, * * WA te
#
9

német, francia és angol
§*
gr#

Ka&K 9 Í h Ó I / Q 'Í a ®I Ü hdK dl, ® i:ji _
®  | -4éj társalgó nyelvek, valamint levelezés, irodalomtörténet úgy kezdők, mint ® Jí h a la d ó k  számára.

§*
§*■

$ r a

®
m
m
m
<$>,
%

i Cií Berlitz módszere szerint a tanitványnyal az első leczke órától fogva gĵ .

n  "f 
b '4.4 4

ÍÍ5

I  amaioii runaKra
^  ,  _

I  f o d r o s
a
0 bármilyen Kivid dn alatt S
s t
|  legpontosabban és legjulá- @ 
|  ^4 nyesabban %
|  qouvelliroz
W ű

•  G a b u iy a  M ih á ly

c sa k is  a  m eg tan u lan d ó  nyelvei) beszélnek.
Hogy mily eredményt lehet e módszer h elyes h aszn álatával % 

4g£ elérni, arra nézve elég legyen megjegyeznem, hogy az illető növendék %  
5^ rövid pár hónap alatt a tanult nyelvet úgy szóban, mint Írásban (levele-
^  zésben tökéletesen elsajátítja. .
.jap Tandíj havi 10 korona. |jp.

M agánoktatás dija a heti óraszámtól függ. g^.
.:̂ g. Bővebb lelvilágositásokat ad, valamint előjegyzéseket e lfogad : a

F e r e n c z i - J é l e  k ö n y v k e r e s k e d é s  (Városházépület.) “
Tisztelettel

R o s é  ÍM E .
a debreceni Berlitz-iskola igazgatója.

7&Í 0  0

'̂ ~í
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{.iífjl ~ •> Ct̂ S r̂Üs^Ssr• J jftvv. hr

Tjjj Első Szabolcsmegyei kelmefestő, ^  
^  vegyiruhatisztitó és gouvcilirozó 
^  intézete
5  N  y  i r  e  g  y  h  á  z  á  n . Ő

Pazonyi-utca 13. ^

é <
1 Saját sajtolásu, kókuszolajból nyert 
| szavatoltan tiszta, legkitűnőbb minőségű
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w
gyházi Ajtó-ablak és 

ésivényiársaság

.B O NIO Ii
64

Ma

I V 'r p -y  O ' .V T Ó V " ^  Js 18 J  1 l b Á -•(j o o„ íV d A  f J EagC:i

(Bejegyiett rédjegy)

k ó k u sz z s ir t  á r u s í t  a z
Első Magyar Kókuszdió Olajgyár
„Bóni" OTtelep és lezö̂ azílasásí r. t.

Nyírbátor.
Vezérképviseiö: Gansl L. 6s Fia Nyíregyháza

9
#
(?jí)

a

torgyar
Q é

gyárüzem re berendezett és a legmodernebb famegmunkáló 
.......—  gépekkel íelszerelt műhelyeiben -----------

Özemét folyó hó 15-én megkezdi.
Elvállal és készít: ajtót, ablakot, bútort, bolt- és gyógytári berendezéseket 

--------  g8 mjn(jen az asztalosszakma körébe vágó munkát,
a le g e g y s z e r ű b b tő l a le g d ís z e s e b b  k iv ite lig

w  a iegjutányosabb árakon, -w
Megkeresésekre felvilágosítást nyújt és költségvetéssel szívesen szolgál:

A nyíregyházi ajtó-ablak és bútorgyár 
részvénytársaság igazgatósága.

r j n n  a modern technika
Z U U  K o r o n a  legújabb remeke a

Mignon írógép
Különös előnyei: Bárki tanulás nélkül rög

tön ir. Azonnal és állandóan látható írás. 
Legegyszerűbb szerkezet. Aczélbetük. 
Másol és sokszorosít. Bármely drága Író
géppel egyenrangú. I évi jótállás.

—  S z a b a d a lm a z o tt  ip ar  «=■=
B u d a p e s t, V I I . ,  C s e n g e r y u t c a  S4.

Megrendelhető lapunk kiadóhivatalában.

és mindennemű Írásbeli dolgok 
jutányos árban, gyors elintézés 
mellett elfogadtatnak. Czim a 

kiadóhivatalban.
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Magyar királyi Államvasutak Üzletvezető* 
sége Debreczenben.________

5101 — 1908. szám.

Pályázati hirdetmény.
A debreczen—hajduhadházi vonal- 

szakaszon épülő Bocskay-kert torgalmi 
kitérőn előállítandó emeletes felvételi 
épület és egyéb magas építmények elké
szítésére ezennel nyilvános pályázatot 
hirdetünk, melyre a kellőleg kiállított és 
felbélyegzett ajánlatok legkésőbben folyó 
évi március ho 6-án déli 12 óráig a m. 
kir. államvasutak debreceni üzietvezetö- 
ségének titkárságánál benyújtandók.

Később érkező ajánlatokat nem fo
gunk figyelembe venni.

A tervrajzok a szerződési tervezet 
és a feltétfüzetek a magyar királyi ál
lamvasutak üzletvezetőségénél Debrecen
ben (Piacz-utca 18. sz. II. emelet 10. 
sz.) a hivatalos órák alatt megtekinthe
tők és ugyanott az ajánlati szöveg és 
az ajánlati költségszámítás 2 koronáért 
megszerezhető.

Az ajánlatok borítékai a következő 
felírással látandók el :

„Ajánlat a Bocskay-kert kitérőn 
előállítandó magasépitmónyi munkára. “

Bánatpénz fejében legkésőbben f. 
évi március hó 5-én délelőtt 11 óráig 
1200 azaz Egyezerkettőzáz korona 
teendő le készpénzben, vagy állami le
tétekre alkalmas értékpapírokban a deb
receni üzletvezetőség gyüjtőpénztáránál. 
A készpénzben befizetett bánatpénz után 
kam at nen\ követelhető.

Az értékpapírok a budapesti, illetve 
a bécsi tőzsdén jegyzett utolsó árfolyam 
szerint, de névórtéket meg nem halad
ható értékben íogadtatnak el. Az üzlet- 
vezetőség fenntartja magának az aján
latok között a szabad választás jogát.

Debrecen, 2908. február hó.
Az ü z lc iv e z e fő s é g

(U tánnyom ás nem. dijaztatik.)

II
nem nagy befektetéssel

t á r s á t  keresek.
Hankovszky Gyula
Első Nyíregyházi ElektrotecSmikai vállalata

5 V1 v i

Vasuti-ut 2. szám.

Bővebbet a kiadóhivatalban.

r "*
5 A lapiM atofcí !S 7 9 * tk  é v b e n .

I SZ. SZ.
|  építését, 50-től 400 m éter mélységig’, valamint vízvezeték, fürdő, 
| erő és kézi szivattyúk szerelését iegjutányosabb áron válalja :
* S z i l á g y i  1í/C±Jo lá i y

ekegyára és fúróit kút. építési vállalata N Y I R E G Y íí V Z A.
( ív  i  v  o  n  a  t

1539/907. szám.

I
I♦■#*
I

I

iS izonysiw sny.
■ Alulírott hivatni ezennel bizonyítja,

I |  boey Szilágyi M ihály nyíregyházai kú t 
S fúró-mester ;i N yíregyháza—szerencsi vo

Í nalon több m élyfuratu k u ta t lé tesíte tt, 
m elyek úgy műszaki kivitelben, valam int 

1 a szolgáltató viz minősége tek in tetében  
V kifogástalanok.

N yíregyháza, 1907. augusztus lió 22.

Mn<jy. kir. államvasutak 
>■ nyíregyházai
|  osztály mérnöksége.

e r e d e t i r ő l . )
'15000/1907. Iá.

Ha anyérem - 
me! és dísz

oklevéllel 
több ízben 
kitüntetve.

Hatósági bizonyítvány.
N yíregyháza város hatósága h iva ta 

losan igazolja, hogy Szilágyi M ihály 
helybeli ekegyáros és furott kú t építési 
vállalkozó a  N yíregyháza város á lta l lé- 
tes ite tt furott ku tak  legnagyobb részét 
készíte tte  . s az á lta la  készített kutak 
úgy m űszaki tekin tetben, m int a  viz 
minősége tek in te tében  kifogástalanul lőt
tek  elkészítve.

N yíregyházán, 1907, évi ang. 22.
Bogár Lajos, Moesz Béla,

li. polgárm ester. li. főjegyző.

S atáz tn áS  t ö b b  e S i s m e p a S e ^ é l .
• •<«>-»>* ♦47'rjio* ><r*x*-* >-*&&*+ msum.*

6& lE & 6á

ütések
jutányosán felvétet
nek a kiadóhivatal 

bán.

Telefon i40. Telefon 140. f ü

' 1*0 >■ m m m m m m m m ím m r m m i.

SzaMcsvármegye legnagyobb

áruháza

Piringer J. utóda (Borbély Béla)
k ö n y v n y o m d á ja ,  k sm yv- é s  papiiadkec'es- 

k e d é s e  é s  k ö n y v k ö v é sz & ie
Nyíregyháza, Városház-épület. =

minden ;i nyomdai szakba vágó hi
vatalos. kereskedelmi, gazdasági és 
magánjellegű yonmíatványok ízléses 
és szakszerű elkészítését gyorsan és 
jutányos árszám itassak

S a k tá s » o s i  t a r t s  jegyzői, ügyvédi és az élet
ben szükséges nyomtatványokat, iró- 
papirt és más irodai kellékeket.

1 H y i f « o  ii i 111, a T iffífM  mellett
Raktáron tartok a legmodernebb 

stilü efeádiö és háló szobákat, sa ját 
készitményii kárpitozott bútorokat, 
úgymint ebédlő divánok és sálon gar
n itú rákat a legújabb kivitelben és leg
jobb minőségben jutányos árak és 
pontos kiszolgálás mellett.

A n. é. közönség pártfogását kérve, 
vagyok

Kiváló tisztelettel

Lefkovits Zsigmond.
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S Z É N S A V - M Ü V E K
ú jo n n a n  b e r c n t ie z v e  lcartelen kívül szállítanak azonnal bár

mily m ennyiségű term észetes vegyileg 
legtisztább folyékony

0  szénsavat 0
a világhírű buziásfürdői szénsavforrá
sokból szódavizgyártásokhoz, vendéglő

söknek és egyéb ipari célokra.

ÖSSZE NEM TÉVESZTENDŐ
mesterségesen slíá liito tt, kevésb 

kiadós szénsavval.
Me gliizható. szigorúan ielkiism eretes k iszo lg á lá s!

ié sié iisréyvM
*/, és 7, líleres üvegekben.

Szív-, vese- és hólyagbántalm aknál utói nem  ért 
gyógyhatás. E l s ő r e n d ű  a s z t a l i  v i z  !

Felvilágosítással készségesen szolgál: 
Mnscliong-buziásfUrdöS szénsnvmüvek és ás
ványvizek szétküldés! telepe 151 Z liS F ÍÍltD Ő S . 

Sürgönyeim : Muschang-BaziasfQrdő. — Internrban, 
telefon 18. szám.

Üigyes hely i kénv iselök  kereste tnek .

NYOMATOTT PlRiA iBR J. UTÓDA (Borbély Béla) KÖNYVNYOMDÁJÁBAN NYÍREGYHÁZÁN.
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